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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY

UNDER-CABINET LIGHTS

ITM. / ART. 1938108

INSTRUCTIONS

Made in China

FR

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces appareils
et leurs piles 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

FRFR

CAUTION: Possible hazardous optical radiation emitted from this 
product. The luminaire should be positioned so that prolonged 
staring into the luminaire at a distance closer than 1.5 m / 4.9 ft  is not 
expected.
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FL1 STANDARD
NORME FL1
NORMA FL1

Manufacturer / Fabricant / Fabricante / Tillverkare : 
©2021 INFINITY X1 LLC® 
3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

CUSTOMER SERVICE / SERVICE À LA CLIENTÈLE / 
SERVICIO DE ATENCIÓN A CLIENTE / KUNDTJÄNST:
1-800-942-1666
In English and Spanish / En anglais et en espagnol
En inglés y español / På engelska och spanska

HOURS / HEURES / HORARIO / TIMMAR: 
M-F 8AM to 5PM Pacific Time
Du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h (heure du Pacifique)
De lunes a viernes de 8 a. m. a 5 p. m. (solo en EE. UU.), hora estándar del Pacífico
Måndag till fredag, kl. 8.00-17.00 (Stillahavstid)
 
SUPPORT IN ENGLISH AND ALTERNATE LANGUAGES (ONLINE ONLY)
SOUTIEN EN ANGLAIS ET DANS D'AUTRES LANGUES (SEULEMENT EN LIGNE)
ASISTENCIA EN INGLÉS Y OTROS IDIOMAS (SÓLO EN LÍNEA)
SUPPORT PÅ ENGELSKA OCH ALTERNATIVA SPRÅK (ENDAST ONLINE)
Web / Site Web : myproduct.infinityx1.com
Email / Courriel / Correo electrónico / E-post: support@infinityx1.com

OUTSIDE OUTSIDE

139.7 mm (5.5 in)

OUTSIDE

139.7 mm (5.5 in)139.7 mm (5.5 in)

OUTSIDE

139.7 mm (5.5 in)

OUTSIDE

ENGLISH



UNDER-CABINET LIGHTS
ITM. / ART. 1938108

1.

2.

3.

Quick press the GREY power button 
on each light to turn them ON.

Remove protective film from lens of each light. Place the 2 small metal 
plates over the magnetic markings on the back of each light. Peel one 
side of the 3M sticker.

4.

Magnetic Back

Place the small, circular metal plate on 
the remote’s back, peel one side of the 
3M sticker.

QUICK INSTALL

5.

Install the remote control in the area 
near the Under-Cabinet Light.

READY TO USE REMOTE CONTROL

The lights and remote come with a factory preset code to function in Zone 1 with the motion detection 
set at 10' for each unit.
Product comes preconfigured for quick install. Follow steps 1-5 for easy setup.

Motion sensor turns on light when motion is detected in darkness

USB-C IN to charge remote

1. Select desired ZONE on back of the remote
 
2. Press front of remote to activate

Long-press for dimming

Long-press for dimming

SWITCH AND LIGHT MODE FUNCTION

Click to adjust color temperature

 1x 1x  1x

Zone Selection 
OFF - ZONE 1 - ZONE 2

To Activate Remote Control 

Adjust Motion Sensing Distance

OFF / up to 5 ft / up to 10 ft  / up to 20 ft

ZONE CONTROL

MODE ALL 
ACTIVATES ZONE 1 AND ZONE 2

MODE 1
ACTIVATES ZONE 1 ONLY

MODE 2
ACTIVATES ZONE 2 ONLY

ZONE 1

ZONE 2

ZONE 1

ZONE 2

ZONE 1

ZONE 2

POWER INDICATOR

WIRELESS LINKING RESET (Advanced Troubleshooting)

Using the supplied 3M stickers and metal plates, simply mount the lights anywhere you need lighting,
power on and start using!  
1. Align the magnets located on the back of the wall light to attract the metal plate.  
2. The metal plate can be fixed on a smooth surface with 3M sticker (included).  
Installation completed

1. Set the lights Zone setting to “OFF” (the other settings do 
not a�ect this).

2. On each light hold down the power button for 15 
seconds. Factory reset is complete when the light flashes 

3 times quickly.

3. Set the remote to “ALL” and hold down the grey 
link reset button for 15 seconds. Factory reset is 
complete when the blue perimeter light flashes 3 
times quickly.

HOW TO RESET CODES TO FACTORY SETTINGS

1. Select Zone 1 or Zone 2 on each light and remote for the 
desired group. Hold the power button for 5 seconds. Repeat 
for all devices within 30 seconds.

2. Lights will begin to dim, then one light will flash on 
and o� during pairing mode. The flashing light will turn 
o� when all the lights are linked to your newly created 
code. 

CREATE A NEW UNIQUE SINGLE ZONE SET FOR YOUR LIGHTS
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Once battery reaches 10%, light blinks twice when motion is triggered
or when turned on via remote.
Light turns o� after a set period without motion to conserve battery.

Charging: 6 hrs to fully charge (USB-C)
Battery Tip: Use low brightness to 
extend battery life; light is dimmable

Line of sight distanceCharge unit fully before installation until power indicator
light turns solid green

Use USB-C cables found in the base of the box

Common uses: 
✔Under-Cabinet 
✔Bookshelves
✔Closets
✔Baseboard 

Designed to provide ambient lighting for common areas of the home

The indicator is red when 
charging and turns green 
when unit is fully charged.

USB-C

USB-C

Power Indicator Light 
While Charging
Flashing Red: Charging
Solid Green: Fully charged  
Unplugged
Green (5 s): Battery >10%
Red (5 s): Low Battery <10% 
Low Battery Alert: Unit white light 
blinks 2X on motion
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Rev. MAY 18, 2026

IMPORTANT, À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE : À 

LIRE ATTENTIVEMENT

LAMPES POUR DESSOUS D’ARMOIRE

ITM. / ART. 1938108

INSTRUCTIONS

Fabriqué en Chine

FR

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces appareils
et leurs piles 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

FRFR

Manufacturer / Fabricant / Fabricante / Tillverkare : 
©2021 INFINITY X1 LLC® 
3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

CUSTOMER SERVICE / SERVICE À LA CLIENTÈLE / 
SERVICIO DE ATENCIÓN A CLIENTE / KUNDTJÄNST:
1-800-942-1666
In English and Spanish / En anglais et en espagnol
En inglés y español / På engelska och spanska

HOURS / HEURES / HORARIO / TIMMAR: 
M-F 8AM to 5PM Pacific Time
Du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h (heure du Pacifique)
De lunes a viernes de 8 a. m. a 5 p. m. (solo en EE. UU.), hora estándar del Pacífico
Måndag till fredag, kl. 8.00-17.00 (Stillahavstid)
 
SUPPORT IN ENGLISH AND ALTERNATE LANGUAGES (ONLINE ONLY)
SOUTIEN EN ANGLAIS ET DANS D'AUTRES LANGUES (SEULEMENT EN LIGNE)
ASISTENCIA EN INGLÉS Y OTROS IDIOMAS (SÓLO EN LÍNEA)
SUPPORT PÅ ENGELSKA OCH ALTERNATIVA SPRÅK (ENDAST ONLINE)
Web / Site Web : myproduct.infinityx1.com
Email / Courriel / Correo electrónico / E-post: support@infinityx1.com

MISE EN GARDE : Il est possible que ce produit émette un 
rayonnement optique dangereux. Positionner la lampe de manière à 
éviter un regard prolongé vers la source lumineuse à une distance 
inférieure à 1,5 m / 4,9 pi.
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LAMPES POUR DESSOUS D’ARMOIRE
ITM. / ART. 1938108

Appuyer longuement pour la gradation

INTERRUPTEUR ET MODES D'ÉCLAIRAGE

Cliquer pour régler la température de couleur

 1x 1x  1x

Sélection de la zone 
ARRÊT - ZONE 1 - ZONE 2

Pour activer la télécommande 

Régler la distance de détection de mouvement

DÉSACTIVÉ / jusqu’à 5 pi / jusqu’à 10 pi / jusqu’à 20 pi

RÉINITIALISATION DE LA CONNEXION SANS FIL 
(dépannage avancé)

MODE TOUT 
ACTIVE LA ZONE 1 ET LA ZONE 2

MODE 1
ACTIVE LA ZONE 1 SEULEMENT

MODE 2
ACTIVE LA ZONE 2 SEULEMENT

ZONE 1

ZONE 2

ZONE 1

ZONE 2

ZONE 1

ZONE 2

1. Régler le bouton Zone à OFF (les autres réglages n’ont 
aucune incidence).

2. Sur chaque lampe, maintenir le bouton d’activation 
enfoncé pendant 15 secondes. La lampe clignotera 

rapidement 3 fois pour indiquer que les réglages 
d’usine sont rétablis.

3. Régler la télécommande à ALL, puis maintenir le 
bouton gris de réinitialisation de la connexion 
enfoncé pendant 15 secondes. La lumière de contour 
bleue clignotera rapidement 3 fois pour indiquer que 

les réglages d’usine sont rétablis.

RÉINITIALISER LES CODES AUX RÉGLAGES D’USINE 

1. Sélectionne la zone 1 ou 2 sur chaque lampe et la 
télécommande pour le groupe voulu. Enfoncer le bouton 
d’activation pendant 5 secondes. Répéter pour tous les 

appareils dans un délai de 30 secondes.

2. L’intensité des lampes commencera à diminuer, puis 
une lampe clignotera pendant le mode de couplage; 
elle s’éteindra lorsque toutes les lampes seront liées 
au nouveau code.

CRÉER UNE ZONE UNIQUE POUR VOS LAMPES

Lorsque la batterie atteint 10 %, le voyant clignote deux fois s'il est déclenché 
par un mouvement ou s'il est allumé à l'aide de la télécommande.
La lumière s'éteint après une période déterminée sans mouvement afin 
d'économiser la batterie.

Distance en ligne droite1.

2.

3.

Appuyer sur le bouton d’activation 
GRIS de chaque lampe pour 
l’ALLUMER.

Retirer la pellicule protectrice des lentilles de chaque lampe. Placer les 
2 petites plaques de métal sur les marques magnétiques à l’arrière de 
chacune. Retirer un côté de l’autocollant 3M.

4.

Dos magnétique

Placer la petite plaque de métal 
circulaire à l’arrière de la télécommande, 
puis retirer un côté de l’autocollant 3M.

INSTALLATION RAPIDE

5.

Installer la télécommande dans la 
même zone que les lampes pour 
dessous d’armoire.

PRÊT À L'EMPLOI

Les lampes et la télécommande sont livrées avec un code préréglé en usine pour fonctionner dans la 
zone 1, avec la détection de mouvement réglée à 3 m (10 pi) pour chaque unité.
Le produit est préconfiguré pour une installation rapide. Suivez les étapes 1 à 5 pour faciliter la  
configuration.
Le détecteur de mouvement allume la lumière lorsqu'un mouvement est 
détecté dans l'obscurité

Avec les autocollants 3M et les plaques métalliques fournis, il su�t d’installer les lampes à l’endroit 
désiré, de les mettre sous tension et de commencer à les utiliser !  
1. Aligner les aimants situés à l'arrière de l'applique avec la plaque métallique.  
2. Fixer la plaque métallique sur une surface lisse à l'aide d'un autocollant 3M (inclus).  
L'installation est terminée
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Chargez complètement l'appareil avant l'installation, soit jusqu'à ce que le 
voyant d'alimentation en vert fixe s'allume.

Utilisez les câbles USB-C fournis dans la base du boîtier.

Utilisations courantes :  
✔Sous les armoires 
✔Étagères
✔Placards
✔Plinthes  

Conçu pour fournir un éclairage d'ambiance dans les pièces communes 
de la maison.

TÉLÉCOMMANDE

Entrée USB-C pour
recharger la télécommande

1. Sélectionner la ZONE voulue à l’arrière de la 
télécommande.

2. Pour activer, appuyer sur l’avant de la 
télécommande.

Appuyer longuement pour la gradation

INDICATEUR D'ALIMENTATION

CONTRÔLE DES ZONES

Le voyant est rouge pendant 
la charge et devient vert 
lorsque l'appareil est 
complètement chargé.

USB-C

Charge : 6 heures pour une charge complète (USB-C)
Conseil pour la batterie : utilisez une faible 
luminosité pour prolonger la durée de vie de la 
batterie; la lumière est réglable.

USB-C

Voyant d'alimentation lumineux 
Pendant la recharge
Rouge clignotant : en charge
Vert fixe : complètement chargé  
Débranché
Vert (5 s) : batterie à > 10 %
Rouge (5 s) : batterie à < 10 % (faible)

Alerte de batterie faible : le voyant blanc de 
l'appareil clignote deux fois en cas de 
mouvement
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Rev. MAY 18, 2026

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA
REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE

LUCES PARA DEBAJO DE GABINETES

ITM. / ART. 1938108

INSTRUCCIONES

Costco Wholesale Spain S.L.U.
Polígono Empresarial Los Gavilanes

C/ Agustín de Betancourt, 17
28906 Getafe (Madrid) España

NIF: B86509460
900 111 155

www.costco.es/contact

Costco Wholesale Japan Ltd.
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi

361 Urikura, Kisarazu shi
Chiba, 292-0007 Japan

0570-200-800
www.costco.co.jp

Costco Wholesale Korea, Ltd.
40, Iljik-ro

Gwangmyeong-si
Gyeonggi-do, 14347, Korea

1899-9900
www.costco.co.kr

Costco Wholesale New Zealand Limited
2 Gunton Drive

Westgate
Auckland 0814
New Zealand

www.costco.co.nz

Costco (China) Investment Co., Ltd.
Room 01 Mezzanine

No. 5178, Kang Xin Highway
Pudong New District

Shanghai
China 201315

+86-21-6257-7065

Costco France
1 avenue de Bréhat

91140 Villebon-sur-Yvette
France

01 80 45 01 10
www.costco.fr/contact 

Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer

Iceland
www.costco.is/contact

Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678
www.costco.com

Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road

Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant a�aire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK Ltd

Hartspring Lane
Watford, Herts

WD25 8JS
United Kingdom
01923 213113

www.costco.co.uk/contact

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.

Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura

Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

www.costco.com.mx

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road

Lidcombe NSW 2141
Australia

www.costco.com.au

Costco Wholesale Sweden AB
Box 614

114 11 Stockholm
Sweden

www.costco.se/contact

Hecho en China

FR

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces appareils
et leurs piles 
se recyclent
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Manufacturer / Fabricant / Fabricante / Tillverkare : 
©2021 INFINITY X1 LLC® 
3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

CUSTOMER SERVICE / SERVICE À LA CLIENTÈLE / 
SERVICIO DE ATENCIÓN A CLIENTE / KUNDTJÄNST:
1-800-942-1666
In English and Spanish / En anglais et en espagnol
En inglés y español / På engelska och spanska

HOURS / HEURES / HORARIO / TIMMAR: 
M-F 8AM to 5PM Pacific Time
Du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h (heure du Pacifique)
De lunes a viernes de 8 a. m. a 5 p. m. (solo en EE. UU.), hora estándar del Pacífico
Måndag till fredag, kl. 8.00-17.00 (Stillahavstid)
 
SUPPORT IN ENGLISH AND ALTERNATE LANGUAGES (ONLINE ONLY)
SOUTIEN EN ANGLAIS ET DANS D'AUTRES LANGUES (SEULEMENT EN LIGNE)
ASISTENCIA EN INGLÉS Y OTROS IDIOMAS (SÓLO EN LÍNEA)
SUPPORT PÅ ENGELSKA OCH ALTERNATIVA SPRÅK (ENDAST ONLINE)
Web / Site Web : myproduct.infinityx1.com
Email / Courriel / Correo electrónico / E-post: support@infinityx1.com

PRECAUCIÓN: Este producto puede emitir radiación óptica peligrosa. 
La luminaria se debe colocar de modo que se evite mirarla de forma 
prolongada a una distancia menor que 1,5 m.
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ITM. / ART. 1938108

Pulsación larga para regulación

FUNCIÓN DE INTERRUPTOR Y MODO DE LUZ

Pulse para ajustar la temperatura de color

 1x 1x  1x

Selección de zona 
APAGADO - ZONA 1 - ZONA 2

Para activar el mando a distancia 

Ajustar la distancia de detección de movimiento

APAGADO / hasta 1.5 m (5 ft) / hasta 3 m (10 ft) / hasta 6 m (20 ft)

RESTABLECIMIENTO DE LA CONEXIÓN INALÁMBRICA 
(solución avanzada de problemas)

MODO TODO 
ACTIVA LA ZONA 1 Y LA ZONA 2

MODO 1
ACTIVA SÓLO LA ZONA 1

MODO 2
ACTIVA SÓLO LA ZONA 2

ZONA 1

ZONA 2

ZONA 1

ZONA 2

ZONA 1

ZONA 2

1. Ponga la configuración de Zona en OFF (las otras 
configuraciones no lo afectan).

2. Mantenga presionado el botón de encendido de cada 
luz durante 15 segundos. El reinicio de fábrica se haya 

terminado cuando la luz parpadea rápidamente 3 
veces.

3. Ponga el control remoto en ALL y mantenga 
presionado el botón de reinicio gris con el símbolo de 
enlace durante 15 segundos. El reinicio de fábrica se 
haya terminado cuando la luz azul del perímetro 

parpadea rápidamente 3 veces

CÓMO REINICIAR LOS CÓDIGOS CON LOS PARÁMETROS DE FÁBRICA 

1. Seleccione Zona 1 o Zona 2 de cada luz y control remoto 
para el grupo deseado. Mantenga presionado el botón de 
encendido durante 5 segundos. Repita para todos los 

aparatos dentro de 30 segundos.

2. Las luces empezarán a atenuarse y una luz se 
encenderá intermitentemente durante el modo de 
emparejamiento. La luz intermitente se encenderá 
cuando todas las luces se hayan conectado a su 
código nuevo.

CREE UN NUEVO ESPACIO ESPECIAL PARA SUS LUCES 

Cuando la batería alcanza el 10 %, la luz parpadea dos veces cuando se activa 
el movimiento o cuando se enciende por el control remoto
Para ahorrar batería, la luz se apaga tras un periodo determinado sin movimiento.

Distancia en línea recta

LUCES PARA DEBAJO DE GABINETES

1.

2.

3.

Presione el botón de encendido 
GRIS de cada luz para ENCENDER.
 

Quite la película protectora de la lente de cada luz. Coloque las 2 placas 
pequeñas de metal sobre los marcadores magnéticos en la parte trasera 
de la luz. Despegue un lado del adhesivo 3M.

4.

Dorso magnético

Coloque la placa pequeña redonda de 
metal en la parte trasera del control 
remoto y despegue un lado del adhesivo 
3M. 

INSTALACIÓN RÁPIDA

5.

Instale el control remoto en un área 
cercano de las luces para debajo de 
gabinetes.

LISTO PARA USAR

Las luces y el mando a distancia vienen con un código preestablecido de fábrica para funcionar en la 
Zona 1 con la detección de movimiento ajustada a 3 m (10 ft) para cada unidad.
El producto está preconfigurado para una instalación rápida. Siga los pasos 1 a 5 para una 
configuración sencilla.
El sensor de movimiento enciende la luz cuando detecta movimiento en la 
oscuridad

Con las pegatinas 3M y las placas metálicas suministradas, sólo hay que montar las luces en cualquier
lugar que necesite iluminación, encenderlas y empezar a usarlas.  
1. Alinee los imanes situados en la parte posterior de la luz para atraer la placa metálica.  
2. La placa metálica puede fijarse sobre una superficie lisa con pegatinas 3M (incluidas).  
Instalación completa
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Antes de instalar la unidad, cargue completamente hasta que se muestre un luz 
verde constante en el indicador de encendido.

Utilice los cables USB-C que se encuentran en la base de la caja.

Usos comunes: 
✔Debajo de los gabinetes
✔Estanterías
✔Armarios
✔Zócalos 

Diseñado para proporcionar iluminación ambiental en las zonas 
comunes del hogar.

CONTROL ROMOTO

Puerto USB-C IN para 
cargar el mando

1. Seleccione la ZONA deseada en la parte 
trasera del control remoto.

2. Presione la parte frontal del control remoto 
para activar.

Pulsación larga para regulación

INDICADOR DE ENCENDIDO

CONTROL DE ZONAS

El indicador se ilumina en 
rojo durante la carga y en 
verde cuando la unidad está 
completamente cargada.

USB-C

Carga: 6 horas para cargar completamente (USB-C)
Consejo para la batería: utilice un brillo bajo para 
prolongar la duración de la batería; la luz se puede 
regular

USB-C

Luz indicadora de encendido 
Durante la carga
Rojo intermitente: está cargando.
Verde fijo: completamente cargado.  
Desenchufado
Verde (5 s): Carga >10 %
Rojo (5 s): Carga baja <10 % 
Alerta de batería baja: la luz blanca de la unidad 
parpadeará dos veces con el movimiento.
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Rev. MAY 18, 2026

VIKTIGT, BEHÅLL FÖR FRAMTIDA
REFERENS: LÄS NOGA

UNDERSKÅPBELYSNING

ITM. / ART. 1938108

INSTRUKTIONER

Tillverkad i Kina

FR

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces appareils
et leurs piles 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

FRFR

Manufacturer / Fabricant / Fabricante / Tillverkare : 
©2021 INFINITY X1 LLC® 
3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

CUSTOMER SERVICE / SERVICE À LA CLIENTÈLE / 
SERVICIO DE ATENCIÓN A CLIENTE / KUNDTJÄNST:
1-800-942-1666
In English and Spanish / En anglais et en espagnol
En inglés y español / På engelska och spanska

HOURS / HEURES / HORARIO / TIMMAR: 
M-F 8AM to 5PM Pacific Time
Du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h (heure du Pacifique)
De lunes a viernes de 8 a. m. a 5 p. m. (solo en EE. UU.), hora estándar del Pacífico
Måndag till fredag, kl. 8.00-17.00 (Stillahavstid)
 
SUPPORT IN ENGLISH AND ALTERNATE LANGUAGES (ONLINE ONLY)
SOUTIEN EN ANGLAIS ET DANS D'AUTRES LANGUES (SEULEMENT EN LIGNE)
ASISTENCIA EN INGLÉS Y OTROS IDIOMAS (SÓLO EN LÍNEA)
SUPPORT PÅ ENGELSKA OCH ALTERNATIVA SPRÅK (ENDAST ONLINE)
Web / Site Web : myproduct.infinityx1.com
Email / Courriel / Correo electrónico / E-post: support@infinityx1.com

VAR FÖRSIKTIG: Produkten kan avge farlig optisk strålning. Ljusstrålen 
ska riktas så att det inte går att stirra länge in i den på ett avstånd 
mindre än 1,5 m.
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ITM. / ART. 1938108

Lång tryckning för dimning

FUNKTION FÖR STRÖMBRYTARE OCH LJUSLÄGE

Klicka för att justera färgtemperaturen

 1x 1x  1x

Val av zon 
AV - ZON 1 - ZON 2

Aktivera fjärrkontrollen 

Justera avstånd för rörelseavkänning

AV / upp till 1,5 m (5')/ upp till 3 m (10')/ upp till 6 m (20')

ÅTERSTÄLLNING AV TRÅDLÖS LÄNKNING (Avancerad 
felsökning)

LÄGE: ALLA 
AKTIVERAR ZON 1 OCH ZON 2

LÄGE 1:
AKTIVERAR BARA ZON 1

LÄGE 2:
AKTIVERAR BARA ZON 2

ZON 1

ZON 2

ZON 1

ZON 2

ZON 1

ZON 2

1. Ställ in lampornas zoninställning på ”AV” (övriga 
inställningar påverkar inte detta).

2. Håll ned strömknappen på varje lampa i 15 sekunder. 
Fabriksåterställningen är klar när lampan blinkar snabbt 

3 gånger.

3. Ställ in fjärrkontrollen på ”ALL” och håll ned den 
grå länknings-/återställningsknappen i 15 sekunder. 
Fabriksåterställningen är klar när det blå omgivande 
ljuset blinkar snabbt 3 gånger.

SÅ ÅTERSTÄLLER DU KODERNA TILL FABRIKINSTÄLLNINGARNA

1. Välj Zon 1 eller Zon 2 på varje lampa och fjärrkontroll för 
den önskade gruppen. Håll ned strömknappen i 5 sekunder. 
Upprepa för alla enheter inom 30 sekunder.

2. Lamporna börjar dimmas, sedan kommer en lampa 
att blinka av och på under parkopplingsläget. Den 
blinkande lampan slocknar när alla lampor är länkade 
till din nyskapade kod.

SKAPA EN UNIK ZONINSTÄLLNING FÖR DINA LAMPOR

När batteriet når 10 % blinkar lampan två gånger när rörelse registreras 
eller när den slås på med fjärrkontrollen.
Lampan slocknar efter en viss tid utan rörelse för att spara batteri.

Siktlinjeavstånd

UNDERSKÅPBELYSNING

1.

2.

3.

Tryck snabbt på den GRÅ 
strömknappen på varje lampa för att 
slå på dem.

Ta bort skyddsfilmen från linsen på varje lampa. Placera de två små 
metallplattorna över de magnetiska markeringarna på baksidan av varje 
lampa. Dra av ena sidan av 3M-klistermärket.

4.

Magnetisk baksida

Placera den lilla, runda metallplattan på 
baksidan av fjärrkontrollen och dra av 
ena sidan av 3M-klistermärket.

SNABBINSTALLATION

5.

Installera fjärrkontrollen i området 
nära underskåpslampan.

KLAR ATT ANVÄNDA

Lamporna och fjärrkontrollen levereras med en fabriksinställd kod för att fungera i zon 1 med 
rörelsedetekteringen inställd på ca 3 meter (10') för varje enhet.
Produkten levereras förkonfigurerad för snabb installation. Följ steg 1–5 för enkel installation.

Rörelsesensor tänder ljuset när rörelse detekteras i mörker

Med hjälp av de medföljande 3M-klistermärkena och metallplattorna är det bara att montera lamporna
där du behöver belysning, slå på strömmen och börja använda dem!  
1. Rikta in magneterna på baksidan av vägglampan så att de attraherar metallplattan.  
2. Metallplattan kan fästas på en slät yta med 3M-klistermärke (medföljer).  
Montering klar
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Ladda enheten helt före installation tills strömindikatorlampan lyser med fast grönt sken.

Använd USB-C-kablarna som finns i botten av lådan.

Vanliga användningsområden:  
- Under överskåp
- Bokhyllor
- Garderober
- Golvlister

Utformad för att ge ambient belysning i hemmets gemensamma 
utrymmen

FJÄRRKONTROLL

USB-C IN för laddning av
fjärrkontrollen

1. Välj önskad ZON på baksidan av 
fjärrkontrollen.

2. Tryck på framsidan av fjärrkontrollen för att 
aktivera.

Lång tryckning för dimning

STRÖMINDIKATOR

ZONKONTROLL

Indikatorn är röd vid 
laddning och blir 
grön när enheten är 
fulladdad

USB-C

Laddning: 6 timmar för full laddning (USB-C)
Batteritips: Använd låg ljusstyrka för att 
förlänga batteriets livslängd; ljuset är dimbartUSB-C

Strömindikatorlampa 
Under laddning
Blinkande rött: Laddar
Fast grönt: Fulladdad  
Urkopplad
Grön (5 s): Batteri >10 %
Röd (5 s): Lågt batteri <10 % 
Varning för lågt batteri: Enhetens vita 
lampa blinkar två gånger vid rörelse
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FOR INDOOR USE 

WARNING: Changes or modi�cations not approved by the party responsible for compliance could void user’s 
authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC STATEMENT OF COMPLIANCE 
Note: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B). This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-005.

PRECAUTIONS
• Please store and use this product at room temperature.
• Do not expose this product to rain or damp surroundings.
• Do not dismantle, repair or modify this product on your own.
• In order to avoid any risk, do not dispose this product inappropriately or expose it to fire as there is a built-in, 
non-replaceable lithium battery.

CAUTION

NOTE

CAUTION: Battery not replaceable. Do not disassemble. This is not a toy and is not intended for use by children. For 
adult use only. Never look directly into the light or shine the light into another person’s eyes when it is 
illuminated. 
• Do not disassemble the housing. There are no internal serviceable parts.
• This unit contains a rechargeable battery. Although this product arrives partially charged from the factory, it 
MUST be fully charged before the first use.

Please dispose of batteries according to local regulations for the battery chemistry.
Working Temperature: -20 ºC to 54 ºC / -4 ºF to 129.2 ºF.  

Veuillez recycler ou éliminer les piles usagées selon les règlements locaux.
Température de travail : de -20 ºC à 54 ºC / -4 ºF à 129.2 ºF. 

AVERTISSEMENT : Toute modi�cation de ce produit n’ayant pas été expressément approuvée par l’autorité 
responsable de la conformité à la réglementation peut annuler le droit de l’utilisateur à utiliser le produit. 
NOTE : Ce produit a été évalué et jugé conforme aux limites �xées pour les appareils numériques de classe B selon la 
partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites visent à assurer une protection raisonnable contre le brouillage 
préjudiciable en milieu résidentiel. Cet appareil génère, utilise et émet de l’énergie de radiofréquence  et peut, en 
cas d’installation ou d’utilisation non conforme aux instructions, provoquer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Il n’existe toutefois aucune garantie que de telles interférences ne se produiront pas dans 
une installation particulière. Si le produit nuit aux communications radio ou télévisées – ce qui se véri�e en 
allumant et en éteignant le produit –, l’utilisateur peut essayer de régler le problème par l’un ou l’autre des moyens 
suivants :
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
- Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
- Brancher l’appareil sur une prise d’un circuit distinct de celui sur lequel est branché le récepteur.
- Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en radio et télédi�usion.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AUX RÈGLEMENTS DE LA FCC
N.B. : Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux 
conditions suivantes : 1) cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable; 2) cet appareil doit accepter le 
brouillage reçu, même celui pouvant nuire à son fonctionnement

CAN ICES-005 (B) / NMB-005(B). Cet appareil numérique la classe B est conforme à la norme NMB-005 du Canada.

PRÉCAUTIONS
- Conserver et utiliser ce produit à température ambiante.
- Ne pas exposer le produit à la pluie ou à un environnement humide.
- Ne pas essayer de démonter, de réparer ou de modi�er le produit vous-même.
- A�n d'éviter tout risque, ne pas jeter le produit de manière inappropriée ni l’exposer à une �amme, car il contient 
une pile au lithium intégrée et non remplaçable.

MISE EN GARDE

NOTE

ATTENTION : Batterie non remplaçable. Ne pas démonter. Ce produit n’est pas un jouet et n’est pas conçu pour les 
enfants. Usage réservé aux adultes. Ne jamais regarder directement dans la lumière et ne pas diriger la 
lumière vers les yeux d’une autre personne.
• Ne pas démonter le boitier. Il n’y a pas de pièces internes réparables.
• Le produit comprend une batterie rechargeable et est vendu partiellement chargé. Il DOIT être rechargé 
complètement avant la première utilisation.

Concerning Batteries and Waste Batteries
· All persons have a responsibility to properly dispose of batteries.
· Be sure to separate batteries from household garbage. Never place batteries in any curbside collection carts because 
they can overheat, explode, and cause �res.
· Batteries can be dropped o� at designated battery disposal facilities. Please search online for local collection sites 
that will take rechargeable batteries.
· Batteries can be dangerous if mishandled. Handle batteries with care. Keep out of reach of children. Keep batteries 
away from combustible materials. Avoid storing batteries at extreme temperatures. Do not dispose of in �re or heat. 
Do not puncture, damage, or disassemble. Do not mix old batteries and new batteries.
· LIGHT - ICR 4025180 battery 2200 mAh 3.7V (lCR stands for "Li-Co" or "Lithium Cobalt" batteries). The recycled 
symbols on the battery designate that they must be recycled, not thrown away.
· REMOTE CONTROL - ICR 4025180 battery 200 mAh 3.7V (lCR stands for "Li-Co" or "Lithium Cobalt" batteries). The 
recycled symbols on the battery designate that they must be recycled, not thrown away.
· This battery contains toxic materials whose injection into ecosystems may cause harm. When added to land�lls, the 
toxic materials may enter the local groundwater system and propagate through the food chain in various ways, 
causing damage to the environment.

Au sujet des piles et de leur élimination
· Il incombe à chaque personne d’éliminer leurs piles de façon responsable.
· Toujours séparer les piles des déchets domestiques. Ne jamais mettre des piles dans les bacs de collecte, car elles 
pourraient surchau�er, exploser et causer des incendies.
· Les piles peuvent être déposées dans des installations conçues pour leur recyclage. Trouvez en ligne des centres 
locaux de collecte de piles rechargeables.
· Les piles peuvent être dangereuses si elles ne sont pas manipulées correctement. Manipuler les piles avec prudence. 
Tenir hors de la portée des enfants. Garder les piles loin des matières combustibles. Éviter d’entreposer les piles à des 
températures extrêmes. Ne pas jeter dans un feu ou chau�er. Ne pas perforer, endommager ou démonter. Ne pas 
combiner des piles neuves et usagées.
· LUMIÈRE - Pile LCR 4025180 de 3,7 V, 2 200 mAh (LCR signi�e des piles au « Li-Co » ou « lithium cobalt »). Le symbole 
de recyclage sur les piles signi�e qu’elles doivent être recyclées plutôt que jetées.
· TÉLÉCOMMANDE - Pile LCR 4025180 de 3,7 V, 200 mAh (LCR signi�e des piles au « Li-Co » ou « lithium cobalt »). Le 
symbole de recyclage sur les piles signi�e qu’elles doivent être recyclées plutôt que jetées.
· Ces piles contiennent des matières toxiques qui peuvent être dommageables pour l’écosystème. Lorsque les piles 
sont jetées dans les décharges, ces matières peuvent contaminer le réseau local des eaux souterraines et ainsi pénétrer 
dans la chaîne alimentaire de plusieurs façons, causant des dommages à l’environnement.

RECHARGEABLE BATTERIES
Do not dismantle, open devices to access built-in rechargeable battery. In the event of a cell leaking, do not allow 
the liquid to come in contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the a�ected area with copious 
amounts of water and seek medical advice. The battery needs to be charged before use.

PILES RECHARGEABLES
Ne pas démonter; ouvrir les appareils pour accéder à la batterie rechargeable intégrée. En cas de fuite d'une pile, 
ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact, laver la zone à grande eau et 
consulter un médecin. La batterie doit être chargée avant l’utilisation.

POUR USAGE INTÉRIEUR

OUTSIDE

OUTSIDE OUTSIDE

139.7 mm (5.5 in)139.7 mm (5.5 in)
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ADVERTENCIA: Los cambios o modi�caciones que no estén aprobados de manera expresa por la parte responsable 
del cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario para operar el equipo. Este equipo se ha probado y se ha 
determinado que cumple con los límites de un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la sección 15 de las 
normas de la Comisión Federal de Comunicaciones (Federal Communications Commission, FCC). Estos límites están 
diseñados para proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en instalaciones 
residenciales. Este equipo genera, usa y puede emitir energía de frecuencia de radio y, si no se instala y se usa de 
acuerdo con las instrucciones, puede generar una interferencia dañina en las comunicaciones de radio. Sin 
embargo, no se garantiza que no se produzca interferencia en una instalación particular. Si este equipo genera una 
interferencia dañina en la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar al apagar y encender el 
equipo, se recomienda que el usuario intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes 
medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo en un tomacorriente de un circuito diferente a la cual está conectado el receptor.
- Consultar con el distribuidor o con un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO DE LA FCC
Nota: Este dispositivo cumple con la sección 15 de las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones (Federal 
Communications Commission, FCC). El funcionamiento queda sujeto a las siguientes dos condiciones: Este 
dispositivo (1) no debe causar interferencias perjudiciales; y (2) debe aceptar cualquier tipo de interferencia que 
reciba, como aquella que pueda causar un funcionamiento no deseado.

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B). Este aparato digital de clase B cumple con la norma canadiense ICES-005.

PRECAUCIONES
- Guarde y utilice este producto a temperatura ambiente.
- No exponga este producto a la lluvia ni a entornos húmedos.
- No desmonte, repare ni modi�que este producto por su cuenta.
- Para evitar cualquier riesgo, no deseche este producto de forma inadecuada ni lo exponga al fuego, ya que lleva 
incorporada una batería de litio no sustituible.

ADVERTENCIA

NOTA

AVISO: Batería no reemplazable. No desensamblar. Este dispositivo no es un juguete para niños. Debe ser utilizado 
por un adulto. No mire directamente a la luz y no dirija la luz a los ojos de alguien cuando este encendida.
• No desmonte el compartimento. No contiene piezas reparables.
• Este producto contiene una batería recargable. Aunque se venda parcialmente cargado, se DEBE cargar por 
complete antes del primer uso.

Deseche las baterías de acuerdo con las regulaciones locales para la química de la batería. 
Temperatura de funcionamiento: -20 ºC a 54 ºC / -4 ºF a 129,2 ºF.

VARNING: Ändringar eller mod�eringar som inte godkänts av den part som ansvarar för efterlevnaden kan 
ogiltigförklara användarens behörighet att använda utrustningen. Denna utrustning har testats och funnits 
uppfylla gränsvärdena för digital apparat av klass B, enligt del 15 i FCC-reglerna. Dessa gränsvärden är avsedda att 
tillhandahålla rimligt skydd mot skadliga störningar i bostadsmiljö. Denna utrustning genererar, använder och kan 
utstråla radiofrekvensenergi och om den inte installeras och används enligt instruktionerna kan den orsaka 
skadliga störningar på radiokommunikation. Ingen garanti kan dock ges för att störningar inte kommer att uppstå i 
en viss installation. Om denna utrustning orsakar skadliga störningar i radio- eller tv-mottagning, vilket kan 
avgöras genom att slå av och på utrustningen, uppmanas användaren att försöka
korrigera störningen med en av följande åtgärder:
- Rikta om eller �ytta mottagningsantennen.
- Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
- Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är ansluten till.
- Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.

FÖRSIKTIGHETSANVISNINGAR
- Förvara och använd denna produkt i rumstemperatur.
- Utsätt inte produkten för regn eller fuktig omgivning.
- Produkten får inte demonteras, repareras eller modi�eras på egen hand.
- För att undvika risker får du inte kassera produkten på olämpligt sätt eller utsätta den för eld eftersom det �nns 
ett inbyggt, icke utbytbart litiumbatteri.

FÖRSIKTIGHET:

NOTERA

Batteriet är ej utbytbart. Ta inte isär. Detta är ingen leksak och är inte avsedd att användas av barn. Ska endast 
användas av vuxna. Titta aldrig direkt in i ljuset och lys inte in i en annan persons ögon. 
• Ta inte isär höljet. Det �nns inga interna delar som kan repareras.
• Denna enhet innehåller ett uppladdningsbart batteri. Även om den här produkten kommer delvis laddad från 
fabriken, MÅSTE den vara fulladdad innan den används första gången.

Kassera batterier enligt lokala bestämmelser för batterikemi. 
Arbetstemperatur: -20 ºC till 54 ºC / -4 ºF till 129,2 ºF.

Información sobre las pilas y las pilas usadas
· Todas las personas tienen la responsabilidad de desechar sus pilas de forma adecuada.
· Asegúrese de separar las pilas de los residuos domésticos. Nunca coloque pilas en los contenedores de recolección en 
la acera, dado que pueden sobrecalentarse, explotar y causar incendios.
· Puede dejar sus pilas en los puntos de recolección designados. Busque puntos de recolección locales que acepten 
pilas recargables en internet.
· Las pilas pueden ser peligrosas si se manipulan de forma incorrecta. Manipule las pilas con cuidado. Manténgalas 
fuera del alcance de los niños y alejadas de materiales combustibles, evite almacenarlas a temperaturas extremas, no 
las arroje al fuego ni las exponga al calor, y nunca las perfore, dañe o desarme. Tampoco mezcle pilas viejas y nuevas.
· LUZ - Pila ICR 4025180 de 2200 mAh, 3,7 V (lCR signi�ca “Li-Co” o pila de “litio y cobalto”). Los símbolos de reciclaje 
que �guran en la pila indican que debe reciclarse, no desecharse.
· CONTROL REMOTO - Pila ICR 4025180 de 200 mAh, 3,7 V (lCR signi�ca “Li-Co” o pila de “litio y cobalto”). Los símbolos 
de reciclaje que �guran en la pila indican que debe reciclarse, no desecharse.
· Esta pila contiene materiales tóxicos cuya liberación en el ecosistema puede causar daños. Cuando se desechan en 
vertederos, esos materiales tóxicos pueden ingresar en el sistema local de aguas subterráneas, propagarse por la 
cadena alimentaria de diversas formas y provocar daños al medio ambiente.

Angående batterier och avfallshantering av batterier:
· Alla har ett ansvar att på rätt sätt göra sig av med batterier.
· Se till att separera batterier från hushållsavfall. Lägg aldrig batterier i några sopkärl vid trottoarkanten eftersom de 
kan överhettas, explodera och orsaka bränder.
· Batterier kan lämnas in på särskilda anläggningar för batteriåtervinning. Sök gärna online efter lokala 
insamlingsplatser som tar emot uppladdningsbara batterier.
· Batterier kan vara farliga om de hanteras felaktigt. Hantera batterier med försiktighet. Förvara utom räckhåll för 
barn. Håll batterier borta från brännbart material. Undvik att förvara batterier vid extrema temperaturer. Kasta dem 
inte i eld eller värme. Ta inte isär, punktera eller skada dem. Blanda inte gamla och nya batterier.
·  LAMPA - ICR 4025180 batteri 2200 mAh 3,7V (ICR står för "Li-Co" eller "Litiumkobolt"-batterier). 
Återvinningssymbolerna på batteriet anger att de måste återvinnas, inte kastas bort.
· FJÄRRKONTROLL - ICR 4025180 batteri 200 mAh 3,7V (ICR står för "Li-Co" eller "Litiumkobolt"-batterier). 
Återvinningssymbolerna på batteriet anger att de måste återvinnas, inte kastas bort.
· Detta batteri innehåller giftiga ämnen som kan skada ekosystem om de släpps ut. När de hamnar på soptippar kan 
de giftiga ämnena komma in i det lokala grundvattensystemet och spridas genom näringskedjan på olika sätt, vilket 
skadar miljön.

BATERÍAS RECARGABLES
No desmonte ni abra los dispositivos para acceder a la pila recargable incorporada. En caso de fuga de una pila, no 
permita que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos. En caso de contacto, lave la zona afectada con 
abundante agua y acuda a un médico. La batería debe cargarse antes de su uso.

UPPLADDNINGSBARA BATTERIER
Ta inte isär eller öppna enheter för att komma åt det inbyggda laddningsbara batteriet. Vid batteriläckage, se till 
att vätskan inte kommer i kontakt med hud eller ögon. Om kontakt har skett, tvätta det drabbade området med 
rikliga mängder vatten och uppsök läkare. Batteriet måste laddas före användning.
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Client:  INFINITY X1
File: ITM. / ART.1938108
CHINA - UNDER-CABINET LIGHT MANUAL - EN / FR / ES / SW - v.18
SIZE: 838.2mm W x 335.2mm H (33” W x 13.2” H) - UNFOLDED
Start Date: APR. 24, 2025 - End Date: MAY 18, 2026

NOASOUND PRODUCTIONS 
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ALTHOUGH THIS ARTWORK HAS BEEN CHECKED FOR ACCURACY, IT IS THE 
RESPONSIBILITY OF THE CUSTOMER TO MAKE ALL FINAL APPROVALS. PLEASE 
DOUBLE-CHECK ACCURACY OF ALL TEXT, THE COLORS, ARTWORK DIMENSIONS, 
IMAGE AND COPY POSITIONS. ANY  CHANGES MADE TO THE ART AFTER YOU 
APPROVE MAY RESULT IN ADDITIONAL CHARGES. 

Approved by: ______________________Title________________Date_____________

OK AS IS PLEASE REVISE

CURRENT CHECKLIST / STATUS: 
As of MAY 18, 2026
COSTCO APPROVAL: Approved By Lorrin Pajimola Aug. 26, 2025

ITM. / ART.1938108
FL1 STANDARD APPROVED:
CERTIFIED TRANSLATIONS: FR / ES / SW (AUG.27)
CERTIFIED TRANSLATIONS: FR / ES / SW (JAN.05)
CERTIFIED TRANSLATIONS: FR / ES / (JAN.22)
 

COSTCO ADDRESSES: 
APR. 24-28 - UPDATED LAYOUT - v.1
MAY 5 - UPDATED TO ENGLISH ONLY - EACH LANGUAGE WILL BE INDIVIDUAL MANUAL -v.2
JUNE 16-UPDATED CUSTOMER SERVICE INFO - v.3
JUNE 25 - UPDATED LAYOUT - v.4
JULY 10 - UPDATED LAYOUT TO FIT MORE LANGUAGES / ADDED FR / ES / SW CERTIFIED TRANSLATIONS - v.5
JULY 14 - REPLACED “BLUETOOTH” WITH “WIRELESS”
JULY 16 - UPDATED TO “MADE IN CHINA” / UPDATED CUSTOMER SERVICE INFO / UPDATED FL1
JULY 18 - UPDATED BATTERY # - v.6
JULY 20 - CREATED SEPARATE MANUALS IN EN, FR, ES, SW / SEPARATED CAUTIONS / REPLACED IMAGES OF LIGHT AND REMOTE TO MADE IN CHINA VERSION - v.7
JULY 24 - UPDATED WORDING / REPLACED LIGHTS AND REMOTE IMAGES WITH “RESET” BUTTON VERSIONS / ADDED “RESET” TO DRAWING IMAGES  / ADDED “UP TO” TO MEASURMENTS
JULY 30 - REMOVED BEAM ICON IN FL1 - v.8
AUG 7 - UPDATED FR/ES/SW CERTIFIED TRANSLATIONS - v.9
AUG 25 - REMOVED PRODUCTION DATE MARK FROM PRODUCT / CHANGED GROUP TO SINGLE ZONE - v.10
AUG 27 - UPDATED FR / ES CERTIFIED TRANSLATIONS - v.11
AUG 28 - UPDATED SW CERTIFIED TRANSLATIONS - v.12
DEC. 23 - UPDATED COSTCO ADDRESSES / ADDED MORE INFORMATION FOR ROUND 2 
DEC. 29 - UPDATED ILLUSTRATIONS / UPDATED BATTERY MAH / UPDATED INFORMATION FOR ROUND 2 - v.13
2026
JAN. 5 - ADDED FR / ES / SW CERTIFIED TRANSLATIONS / REMOVED COSTCO ADDRESSES EXCEPT FOR IN SPANISH SECTION - v.14
JAN. 8 - REMOVED THE SPACE BETWEEN THE WORD “PRECONFIGURED” - v.15
JAN. 8 -UPDATED TO “MADE IN CAMBODIA” - v.16
JAN. 22 - UPDATED VERBIAGE / ADDED FR AND ES CERTIFIED TRANSLATIONS
JAN 23 - UPDATED SWEDISH CERTIFIED TRANSLATIONS - v.17
MAY 18 - UPDATED COO TO CHINA - v.18
 

CMYK
White Gold Foil

Red Foil

PMS Cool Gray 1 (4, 3, 3, 0) Process Black (0, 0 , 0, 100)

PMS 200 (20, 100, 99, 11)

PMS 299 (74, 22, 0, 0)

PMS 116 (0, 17, 100, 0)

White (0, 0, 0, 0)


